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Stellen Sie sicher,
dass die
Pergola/Rosenbogen
fest und sicher
aufgestellt ist, um
Unfälle und
Strukturschäden zu
vermeiden.

Make sure the
pergola/rose arch is
firmly and securely
installed to avoid
accidents and
structural damage.

Assurez-vous que la
pergola/arche de
rosiers est installée
fermement et en toute
sécurité pour éviter
les accidents et les
dommages
structurels.

Assicurarsi che il
pergolato/arco di rose
sia installato
saldamente e
saldamente per
evitare incidenti e
danni strutturali.

Zorg ervoor dat de
pergola/rozenboog
stevig en veilig is
opgesteld om
ongelukken en
structurele schade te
voorkomen.

Asegúrese de que la
pérgola/arco de rosas
esté instalado de
manera firme y
segura para evitar
accidentes y daños
estructurales.

Ujistěte se, že je
pergola/oblouk růže
pevně a bezpečně
nastaven, aby
nedošlo k nehodám a
poškození konstrukce.

Provjerite je li
pergola/luk ruža
postavljen čvrsto i
sigurno kako biste
izbjegli nesreće i
oštećenje strukture.

Provjerite je li
pergola/luk ruža
postavljen čvrsto i
sigurno kako biste
izbjegli nesreće i
oštećenje strukture.

Die
Pergola/Rosenbogen
sollte wetterbeständig
sein, um den
Einflüssen von
Regen, Schnee und
Wind standzuhalten.

The pergola/rose arch
should be
weatherproof to
withstand the effects
of rain, snow and
wind.

La pergola/arche de
rosiers doit être
résistante aux
intempéries pour
résister aux effets de
la pluie, de la neige et
du vent.

Il pergolato/arco di
rose deve essere
resistente alle
intemperie per
resistere agli effetti
della pioggia, della
neve e del vento.

De pergola/rozenboog
moet weerbestendig
zijn om de gevolgen
van regen, sneeuw en
wind te kunnen
weerstaan.

La pérgola/arco de
rosas debe ser
resistente a la
intemperie para
resistir los efectos de
la lluvia, la nieve y el
viento.

Pergola/oblouk růže
by měl být odolný vůči
povětrnostním vlivům,
aby odolal účinkům
deště, sněhu a větru.

Pergola/luk ruža treba
biti otporan na
vremenske uvjete
kako bi izdržao
utjecaje kiše, snijega i
vjetra.

Pergola/luk ruža treba
biti otporan na
vremenske uvjete
kako bi izdržao
utjecaje kiše, snijega i
vjetra.

Verwenden Sie
geeignete
Bodenverankerungen,
um die
Pergola/Rosenbogen
bei starken Winden
oder Stürmen zu
sichern.

Use appropriate
ground anchors to
secure the
pergola/rose arch in
strong winds or
storms.

Utilisez des ancrages
au sol appropriés pour
sécuriser la
pergola/arche de
roses en cas de vents
violents ou de
tempêtes.

Utilizzare adeguati
ancoraggi al terreno
per fissare il
pergolato/arco di rose
durante forti venti o
temporali.

Gebruik geschikte
grondankers om de
pergola/rozenboog
vast te zetten tijdens
harde wind of storm.

Utilice anclajes de
suelo adecuados para
asegurar la
pérgola/arco de rosas
durante vientos
fuertes o tormentas.

Použijte vhodné
zemní kotvy k
zajištění
pergoly/oblouku růže
během silného větru
nebo bouřky.

Upotrijebite
odgovarajuća sidra za
tlo kako biste osigurali
luk pergole/ruže
tijekom jakih vjetrova
ili oluja.

Upotrijebite
odgovarajuća sidra za
tlo kako biste osigurali
luk pergole/ruže
tijekom jakih vjetrova
ili oluja.

Halten Sie kleine Teile
des Zubehörs
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren, um
Verschluckungsgefahr
zu vermeiden.

Keep small parts of
the accessory out of
the reach of children
and pets to avoid the
risk of swallowing.

Gardez les petites
pièces des
accessoires hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques pour
éviter tout risque
d'étouffement.

Tenere le piccole parti
degli accessori fuori
dalla portata di
bambini e animali
domestici per evitare
rischi di soffocamento.

Houd kleine
onderdelen van de
accessoires buiten het
bereik van kinderen
en huisdieren om
verstikkingsgevaar te
voorkomen.

Mantenga las piezas
pequeñas de los
accesorios fuera del
alcance de los niños y
las mascotas para
evitar riesgos de
asfixia.

Malé části
příslušenství
uchovávejte mimo
dosah dětí a
domácích zvířat, aby
nedošlo k udušení.

Držite male dijelove
pribora izvan dohvata
djece i kućnih
ljubimaca kako biste
izbjegli opasnost od
gušenja.

Držite male dijelove
pribora izvan dohvata
djece i kućnih
ljubimaca kako biste
izbjegli opasnost od
gušenja.
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